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TFVJP • LODDON

TRITURADORA DE PIEDRA, MADERA Y FRESADORA DE 
SUELOS - TFVJP
Trituradora para el trabajo de piedra, madera,  fresadora de 
suelos, caminos y pistas forestales. Recicla la piedra convir-
tiéndola en arena para la preparación del terreno. Fabricada 
con chapa Hardox antidesgaste recambiable. Su construcción 
robusta puede soportar los esfuerzos más intensos con la 
carcasa de alto limite elástico. Tritura piedra de hasta 15 cm y 
troncos de hasta 20 cm y 15 cm de profundidad de fresado. Los 
martillos de widia son de tungsteno con tratamiento
especial. las protecciones adicionales con doble cadena sal-
vaguardan la seguridad del operador. Esta trituradora ofrece 
un fácil mantenimiento con una contracuchilla móvil regula-
ble según desgaste, patines de acero anti-desgaste con una 
regulación de profundidad. Dispone de un aplanador trasero 
en su equipo de serie y un rodillo trasero de control opcional.

STONE, WOOD AND FLOOR CRUSHER - TFVJP
Crusher for working stone, wood, soil milling machine, paths and 
forest tracks. Recycle the stone turning it into sand for the prepa-
ration of the land. Manufactured with replaceable wear resistant 
Hardox plate. Its robust construction can withstand the most in-
tense efforts with the high elastic limit casing. Crushes stone up 
to 15 cm and logs up to 20 cm and 15 cm milling depth. The widia 
hammers are made of tungsten with special. additional double 
chain guards safeguard operator safety. This shredder offers easy 
maintenance with a mobile counterblade adjustable according to 
wear, anti-wear steel skids with depth adjustment. It has a rear 
flattener in its standard equipment and an optional rear control 
roller.

BROYEUR DE PIERRES, BOIS ET SOL - TFVJP
Broyeur pour le travail de la pierre, du bois, fraiseuse de sol, che-
mins et pistes forestières. Recyclez la pierre en la transformant en 
sable pour la préparation du terrain. Fabriqué avec une plaque 
Hardox remplaçable et résistante à l’usure. Sa construction ro-
buste permet de supporter les efforts les plus intenses grâce à la 
carcasse à haute limite élastique. Broie la pierre jusqu’à 15 cm et 
les grumes jusqu’à 20 cm et 15 cm de profondeur de fraisage. Les 
marteaux en widia sont en tungstène avec
spécial. des protège-chaînes doubles supplémentaires garan-
tissent la sécurité de l’opérateur. Ce broyeur offre un entretien 
facile grâce à une contre-lame mobile réglable en fonction de 
l’usure, des patins en acier anti-usure avec réglage de la profon-
deur. Il dispose d’un aplatisseur arrière dans son équipement 
standard et d’un rouleau de contrôle arrière en option.
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* El Peso incluye la barra de tumbado | The weight includes the rear pushing bar | Le poids contient la barre arrière

Equipamiento de serie  |  Standard equipment  | 
Équipement standard

Modelos  | Model  | Modèle
TFVJP 100 TFVJP 130 TFVJP 150 TFVJP 180

Revol. min | RPM | TPM RPM 1.000 1.000 1.000 1.000
Ancho trabajo | Working width
Largeur travail cm / inch 100/ 40 130 / 51 150 / 59 180 /71

Medidas exteriores | Outer dimensions  
Mesures extérieures

A cm / inch
B cm / inch
C cm / inch

146 / 57
130 / 51
110 / 43

146 / 57
160 / 63
110 / 43

146 / 57
180 / 71
110 / 43

146 / 57
210 / 83
110 / 43

Profundidad | Depth | Profondeur cm / inch 15 / 6 15 / 6 15 / 6 15 / 6

ø máx. piedra| ø máx. stone | ø max. calcul cm / inch 15 / 6 15 / 6 15 / 6 15 / 6

ø máx. tronco | ø máx. trunc | ø max. tronc cm / inch 20 / 8 20 / 8 20 / 8 20 / 8

Martillos fijos Vidia | Fixed Widia Hammers
Marteaux fixes Widia Nº 16 + 2 20 + 2 24 + 2 28 + 2

Peso | Weight | Poids kg / lb 1.190 / 2.618 1.270 / 2.794 1.350 / 2970 1.430 / 3.146

Nº Correas | Num. Belts | Num. Courroies Nº 5 5 7 7
Poténcia tractor (min-max)
Tractor power (min-max)
Puissance tracteur (min-max)

CV / HP 60 / 120 60 / 130 70 / 130 70 / 130

ø Rotor con martillos | ø Rotor with ham-
mers
ø Rotor avec marteaux

cm / inch 46 / 18 46 / 18 46 / 18 46 / 18

Categ. engan. | Attach. category
Categ. attelage 2a 2a 2a 2a

Velocidad avance | Forward speed
Vitesse avancement km/h / mph 0-6 / 0-3,7 0-6 / 0-3,7 0-6 / 0-3,7 0-6 / 0-3,7

TFT medidas | PTO measures
Prise force mesures 1 3/8 z=6 1 3/8 z=6 1 3/8 z=6 1 3/8 z=6

Protección delantera | Front guard
Protection frontal Cadena doble | Double chain | Chaîne double

Opciones | Options | Options
Transmisión con limitador | Transmission with limiter |  Avec limiteur Bondioli Pavesi
Transmisión | Transmission | Transmission     
Barra de tumbado trasera | Rear pushing bar |  Barre arrière pour tomber les arbres
Barra de tumbado trasera hidráulica 1 cilindro | Hydraulic rear pushing bar 1 cylinder |  
Barre arrière pour tomber les arbres  hydraulique 1 cylindre                                                                                                           
Grupo reversible (para acoplamiento frontal tractor) |  Reverse gearbox (for tractor front coupling) | 
Boîtier reversible  (pour attelage avant du tracteur)
Patines para trabajo de profundidad |  Skids for depth work |  Patins pour travail en profondeur

Equipamiento de serie | Standard equip-
ment | Équipement standard
Rueda libre incluida en el grupo | Freewheel 
gearbox | Boîtier à roue libre
Puerta trasera hidráulica | Hydraulic rear door | 
Capot arrière à ouverture hydraulique

Martillo de widia 
standard | stan-
dard widia ham-
mer  | Marteau 
widia standard
Ref. 010700050

Martillo de widia do-
ble F | Double F widia 
hammer  | Marteau 
widia double F                      
 Ref. 010700200
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TRITURADORA DE PIEDRA Y FRESADORA DE SUELOS, CAMINOS Y 
PISTAS FORESTALES  - TPV
Trituradora para el trabajo de piedra, fresadora de suelos, caminos y 
pistas forestales. Recicla la piedra convirtiéndola en arena para la pre-
paración del terreno. Fabricada con chapa Hardox antidesgaste recam-
biable. Su construcción robusta puede soportar los esfuerzos más in-
tensos con la carcasa de alto limite elástico. Tritura piedra de hasta 20 
cm y 9 cm de profundidad de fresado. Los martillos de widia son de 
tungsteno con tratamiento especial. las protecciones adicionales con 
doble cadena salvaguardan la seguridad del operador. Esta trituradora 
ofrece un fácil mantenimiento.

STONE CRUSHER AND MILLING MACHINE FOR SOILS, ROADS AND 
FOREST TRACKS - TPV
Crusher for stone work, milling machine for soils, paths and for-
est tracks. Recycle the stone turning it into sand for the prepa-
ration of the land. Manufactured with replaceable wear resist-
ant Hardox plate. Its robust construction can withstand the most 
intense efforts with the high elastic limit casing. Crushes stone 
up to 20 cm and 9 cm milling depth. Widia hammers are made of 
tungsten with a special treatment. additional double chain guards 
safeguard operator safety. This crusher offers easy maintenance.

BROYEUR DE PIERRES POUR SOLS, ROUTES ET PISTES FORESTIERES 
- TPV
Concasseur pour le travail de la pierre, fraiseuse pour sols, chemins et
pistes forestières. Recyclez la pierre en la transformant en sable pour
la préparation du terrain. Fabriqué avec une plaque Hardox rempla-
çable et résistante à l’usure. Sa construction robuste permet de sup-
porter les efforts les plus intenses grâce à la carcasse à haute limite
élastique. Broie la pierre jusqu’à 20 cm et 9 cm de profondeur de frai-
sage. Les marteaux Widia sont fabriqués en tungstène avec un traite-
ment spécial. des protège-chaînes doubles supplémentaires garan-
tissent la sécurité de l’opérateur. Ce broyeur offre un entretien facile.

TPV • TÍBER
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Opciones | Options | Options
Transmisión | Transmission | Cardan
Transmisión con limitador | Transmission with limiter |
Avec limiteur Bondioli Pavesi                                                                                                                            
Barra de tumbado mecánica | Mechanical rear pushing bar |
Mécanique barre arrière pour tomber les arbres                                                                                                                             
Barra de tumbado hidráulica | Hydraulic rear pushing bar |
Hidràulique barre arrière pour tomber les arbres
Rastrillo para barra de tumbado hidráulico | Rake for hydraulic rear pushing bar
Râteau hidràuliques pour barre arrière pour tomber les arbres                                                                                                     
Tercer punto hidráulico | Third hydraulic point | Troisième point hydraulique

Equipamiento de serie  |  Standard equipment  
| Équipement standard

Modelos  | Model  | Modèle
TPV 140 TPV 160 TPV 180

Revol. min | RPM | TPM RPM 1.000 1.000 1.000
Ancho trabajo | Working width
Largeur travail cm / inch 140 / 55 160 / 63 180 / 71

Medidas exteriores | Outer dimensions  
Mesures extérieures

A cm / inch
B cm / inch
C cm / inch

150 / 59
173 / 68
126 / 50

150 / 59
193 / 76
126 / 50

150 / 59
213 / 84
126 / 50

Profundidad | Depth | Profondeur cm cm / inch 9 / 3,5 9 / 3,5 9 / 3,5

ø máx. piedra | ø máx. stone | ø max. 
pierre cm / inch 20 / 8 20 / 8 20 / 8

Martillos fijos Vidia | Fixed Widia Ham-
mers
Marteaux fixes Widia

Nº 22 26 30

Peso | Weight | Poids kg / lb 1.734 / 3.823 1.826 / 4.026 1.920 / 4.233

Nº Correas | Num. Belts | Num. Courroies Nº 6 6 6
Poténcia tractor (min-max)
Tractor power (min-max)
Puissance tracteur (min-max)

CV / HP 70 - 150 80 - 150 90 - 150

ø Rotor con martillos | ø Rotor with 
hammers
ø Rotor avec marteaux

cm / inch 58,5 / 23 58,5 / 23 58,5 / 23

Categ. engan. | Attach. category
Categ. attelage 2a 2a 2a

Velocidad avance | Forward speed
Vitesse avancement km/h / mph 0-6 / 0-3.7 0-6 / 0-3.7 0-6 / 0-3.7

TFT medidas | PTO measures
Prise force mesures 1 3/8 z=6 1 3/8 z=6 1 3/8 z=6

Protección delantera | Front guard
Protection frontal Cadena doble | Double chain | Chaîne double

Martillo de widia 
standard | stan-
dard widia ham-
mer  | Marteau 
widia standard
Ref. 010700050

Martillo de widia 
doble F | Double 
F widia hammer  | 
Marteau widia dou-
ble F
Ref. 010700200

Martillo de widia 
profundidad | dep-
th widia hammer  | 
marteau profon-
deur widia
Ref. 010700300

Equipamiento de serie | Standard equipment | Équipement standard
Rueda libre incluida en el grupo | Freewheel gearbox | Boîtier à roue libre
Puerta trasera hidráulica | Hydraulic rear door | Capot arrière à ouverture hydraulique
Patines (2) | Skids (2) | Patins (2) // Patines de profundidad (2) | Depth skids (2) | Patins de profondeur (2)
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TRITURADORA DE PIEDRA Y FRESADORA DE SUELOS, CAMINOS Y 
PISTAS FORESTALES DE DOBLE TRACCIÓN - TPVD
Trituradora para el trabajo de piedra, fresadora de suelos, caminos y pis-
tas forestales. Recicla la piedra convirtiéndola en arena para la prepara-
ción del terreno. Fabricada con chapa Hardox antidesgaste recambia-
ble. Su construcción robusta puede soportar los esfuerzos más intensos 
con la carcasa de alto limite elástico. Tritura piedra de hasta 20 cm y 13 
cm de profundidad de fresado. Los martillos de widia son de tungsteno 
con tratamiento especial. las protecciones adicionales con doble cade-
na salvaguardan la seguridad del operador. Esta trituradora ofrece un 
fácil mantenimiento. 

STONE CRUSHER AND MILLING MACHINE FOR SOILS, ROADS AND 
FOREST TRACKS WITH DOUBLE TRACTION - TPVD
Crusher for stone work, milling machine for soils, paths and for-
est tracks. Recycle the stone turning it into sand for the prepara-
tion of the land. Manufactured with replaceable wear resistant Har-
dox plate. Its robust construction can withstand the most intense 
efforts with the high elastic limit casing. Crushes stone up to 20 
cm and 13 cm milling depth. Widia hammers are made of tung-
sten with a special treatment. additional double chain guards 
safeguard operator safety. This crusher offers easy maintenance.

BROYEUR DE PIERRES POUR SOLS, ROUTES ET PISTES FORESTIERES 
A DOUBLE TRACTION - TPVD 
Concasseur pour le travail de la pierre, fraiseuse pour sols, chemins et 
pistes forestières. Recyclez la pierre en la transformant en sable pour 
la préparation du terrain. Fabriqué avec une plaque Hardox rempla-
çable et résistante à l’usure. Sa construction robuste permet de sup-
porter les efforts les plus intenses grâce à la carcasse à haute limite 
élastique. Broie la pierre jusqu’à 20 cm et 13 cm de profondeur de 
fraisage. Les marteaux Widia sont fabriqués en tungstène avec un trai-
tement spécial. des protège-chaînes doubles supplémentaires garan-
tissent la sécurité de l’opérateur. Ce broyeur offre un entretien facile.

TPVD • ARKANSAS
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Equipamiento de serie  |  Standard equipment  
| Équipement standard

Modelos  | Model  | Modèle
TPVD 200 TPVD 225 TPVD 250

Revol. min | RPM | TPM RPM 1.000 1.000 1.000
Ancho trabajo | Working width
Largeur travail cm / inch 200 / 79 225 / 89 250 / 98

Medidas exteriores | Outer dimensions  
Mesures extérieures

A cm / inch
B cm / inch
C cm / inch

110 / 43
233 / 92
126 / 50

110 / 43
258 / 102
126 / 50

110 / 43
283 / 111
126 / 50

Profundidad | Depth | Profondeur cm cm / inch 13 / 5 13 / 5 13 / 5

ø máx. piedra | ø máx. stone | ø max. 
pierre cm / inch 20 / 8 20 / 8 20 / 8

Martillos fijos Vidia | Fixed Widia Ham-
mers
Marteaux fixes Widia

Nº 32 + 2 34 + 2 38 + 2

Peso | Weight | Poids kg / lb 2.610 / 5.754 2.724 / 6.005 2.840 / 6.261

Nº Correas | Num. Belts | Num. Courroies Nº 12 12 12
Poténcia tractor (min-max)
Tractor power (min-max)
Puissance tracteur (min-max)

CV / HP 100 - 230 120 - 230 130 - 230

ø Rotor con martillos | ø Rotor with 
hammers
ø Rotor avec marteaux

cm / inch 58,5 / 23 58,5 / 23 58,5 / 23

Categ. engan. | Attach. category
Categ. attelage 2a 2a 2a

Velocidad avance | Forward speed
Vitesse avancement km/h / mph 0.2-2.5 / 0.12-1.5 0.2-2.5 / 0.12-1.5 0.2-2.5 / 0.12-1.5

TFT medidas | PTO measures
Prise force mesures 1 3/4 z=6 1 3/4 z=6 1 3/4 z=20

Protección delantera | Front guard
Protection frontal Cadena doble | Double chain | Chaîne double

Equipamiento de serie | Standard equipment | Équipement standard
Rueda libre incluida en el grupo | Freewheel gearbox | Boîtier à roue libre
Puerta trasera hidráulica | Hydraulic rear door | Capot arrière à ouverture hydraulique
Patines (2) | Skids (2) | Patins (2)
Patines de profundidad (2) | Depth skids (2) | Patins de profondeur (2)

Opciones | Options | Options
Transmisión | Transmission | Cardan

Transmisión con limitador | Transmission with limiter | Avec limiteur Bondioli Pavesi

Niveladora trasera | Rear grader | Lame niveuleuse arrière

Barra de tumbado mecánica | Mechanical rear pushing bar |
Mécanique barre arrière pour tomber les arbres                                                                                                                             
Barra de tumbado hidráulica | Hydraulic rear pushing bar |
Hidràulique barre arrière pour tomber les arbres        
Rastrillo para barra de tumbado hidráulico | Rake for hydraulic rear pushing bar
Râteau hidràuliques pour barre arrière pour tomber les arbres                                                                                                     
Tercer punto hidráulico | Third hydraulic point | Troisième point hydraulique

Martillo de widia 
standard | stan-
dard widia ham-
mer  | Marteau wi-
dia standard
Ref. 010700050

Martillo de widia 
doble F | Double F 
widia hammer  | Mar-
teau widia double F                       
Ref. 010700200

Martillo de widia 
profundidad | dep-
th widia hammer  | 
marteau profondeur 
widia
Ref. 010700300


